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Lekha Dodi
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[0 Yerushalayim:] Shake the dust [of exile] off yourself—rise up! Clothe yourself with my people;
they are your illustrious garments. [Hashem, redeem us] by the hand of [pavid], the son of Yishai,
of Beit Lechem. Draw near to my soul. Redeem her [now]!

The source-verses for this are Isaiah 52:1-2, “Awake, arouse yourself! Livshi uzekh Tziyon—don your strength, O
Zion! Livshi bigdei tifartekh Yerushalayim—clothe yourself in your illustrious garments, O Jerusalem, O holy city!
For the uncircumcised and the impure will no longer enter you. Shake the dust off yourself—rise up—become
resettled, O Jerusalem. Untie the bands around your neck, O captive daughter of Zion.” Again, our stanza in Lekha
Dodi reads literally “Livshi bigdei tifartekh, ami—dress up in your illustrious garments—my people.” We are not
addressing ami (my people) and enjoining them to dress up in splendid garments. We are rather speaking here to
the city of Yerushalayim (and to the soul of Yerushalayim, the indwelling presence of God, the Shekhinah), and
enjoining her to don her illustrious garments which are none other than the children of Israel who will begin to
gather in Yerushalayim in preparation for the final redemption. Who are the garments of Yerushalayim and the
Shekhinah? Ami, my people, the children of Israel.

See below Zohar Emor (3:98a-b) where this is also one of the primary metaphors behind Shavuot, the
holiday on which we renew our acceptance of the Torah every year. On Shavuot night we read Tikun Leil Shavuot, a
special kabbalistic compendium of verses from the entire Tanakh (Bible). Specifically we read the first three/four and
last three/four verses of each sidra, and then of each book of the Tanakh. In all there are K”D Sifrey Tanakh (24 books
of the Bible), which are also called K"D Kishutey Kallah (the 24 jewels/ornaments of the Bride). Who is the Bride? The
Shekhinah. With these verses of the Tanakh that we read on Shavuot night, we, as bridesmaids, prepare the illustrious
garments that the Shekhinah will wear in order to enter under the marriage canopy at Sinai.

And yet, something is still not clear. At first sight, this Tikun Leil Shavuot doesn’t seem to have any connection
with the above verses from Isaiah and the corresponding phrase in Lekha Dodi. When we ask one simple question,
however, the connection becomes obvious: What are the 24 books of the Tanakh about? When we boil it down to its
bare essentials, these books are all about how Hashem is involved in history (which is His Story, the story of
Hashem’s involvement in the lives of human beings). In other words, calling the 24 books of the Tanakh the
ornaments of the Bride (where the stories of the lives of special human beings are seen as the ornaments of the
Shekhinah) is the same as saying that Hashem dresses up in [i.e,, reveals Himself and His ultimate plan for
mankind] through the prism of the lives of special human beings. One way emphasizes the garments (“Livshi
bigdei tifartekh, ami—dress up in your illustrious garments—my people”), and the other way emphasizes the
one dressing up in the garments (KD Sifrey Tanakh = K”D Kishutey Kallah).

And one final point: Do not mistakenly conclude that Hashem used to dress up in the lives of human
beings but no longer does. Rather, it is through the stories of human beings whose lives are recorded in the
Tanakh that we learn that Hashem, the Infinite Ein Sof Himself, dresses up in our lives as well. We thus learn
about Hashem Himself through the lives of the characters of His story. This, in turn, means that Adam and Chavah,
Noach and his family, Avraham and Sarah, Yitzchak and Rivkah, Yaacov, Rachel and Leah, Yehudah, Yoseph,
Moshe, Boaz, Ruth, David, Eliyahu, Yeshaya, Esther, Mordekhai, etc. played cosmic roles. It is through them that
we know about Hashem. As extensions of them, we too play cosmic roles. We just have to become aware of it.

Zohar Emor (3:98a)
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We have learned. The portion of the Torah which we must learn on this night is the oral Torah
[specifically the sodot (mysteries) of the Torah, in order to crown Tiferet, Zeir/Zehir Anpin, the Vav of
Havayah], so that Shekhinah [Malkhut, Nukva, the final Heh of Havayah) and Israel can both be purified
[from above] from the waters of the Deep Wellspring [Binah, Imma, the first Heh of Havayah; from the
Waters of Love that she receives from Ein Sof via Keter, Arikh Anpin, apex of Yod of Havayah, and
Chokhmah, Abba, the Yod of Havayah].
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Afterwards, in Mussaf, the Written Torah (Tiferet, Zeir/Zehir Anpin) will come to bond with Oral Torah
(Malkhut, Shekhinah). They will then be found as one together above. It is then proclaimed regarding
all who took part in the tikunim of the Shekhinah on leil Shavuot, “Va’ani zot beriti—as for Me, zot-this
is my brit with them,” says YKVK [the unity of Shekhinah, which is here called zot-this, with YKVK is the
basis of Hashem’s brit-covenant with Israel], “and My spirit which I have placed upon you” [the direct
spirit of prophecy and ruach ha’kodesh that flows down from Ein Sof via Tiferet, Zeir/Zehir Anpin, Vav],
“and My words which I have placed in your mouth” [words of Torah that we speak and with which we
adorn the Oral Torah (Shekhinah) to unite with the Written Torah (Zeir/Zehir Anpin)] “will never leave
your mouth, nor your children’s mouths, from now and throughout all eternity” (Isaiah 59:21).
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For this reason the ancient pious ones would not sleep on this night. Rather, they immersed
themselves in Torah, saying, “let us come inherit the holy inheritance for ourselves and our children,
in this world and in eternity.” On this night Shekhinah is crowned by them. She then comes to bond
with the King [during Mussaf]. Both then become crowned [from above], to illuminate the minds of
those who took part in bringing about their union.
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Rabbi Shimon said: Chaverim (colleagues), when we get together on this night, let us make
adornments for the Shekhinah [i.e., let us lift up sparks of holiness through our Torah learning] so that
she will be fully adorned in the morning in all 24 permutations of Adanut, to bond with the King.
Happy is the portion of the chaverim when the King will then ask the Queen, “Who adorned you? Who
illuminated your crowns? Who fixed your jewelry?” Nobody in the world knows how to fix those
crowns [provide illumination for the Shekhinah] but the colleagues, masters of the Torah of Atzilut. All
the tikunim of the Kalah-Bride depend on them. Happy is their portion in this world and the next.
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Come see. By learning Torah, the chaverim fix her jewels and crown her, to bring her to the King. But
who is it that prepares the King to be with the Bride? It is the Holy River, deeper than all the rivers,
Supernal Imma, [Binah, the Upper Heh of Havayah] she gives Zeir/Zehir Anpin his mochin (Chokhmah
and Binah) and prepares his crown (Keter). This is the meaning of “Go out, O daughters of Zion, and
gaze upon King Shlomo, [behold] the crown with which his Imma-Mother crowned him on the day of
his wedding, and the day of his joy.” After Imma crowns Zeir/Zehir Anpin, she goes to purify the Bride
(Shekhinah), and those who serve her, Bnei Yisrael who learn Torah on this night.
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This is like a king who had an only son. He arranged a marriage for him with an exalted Queen. What
did his mother do? That entire night she entered into her treasuries, to bring forth the highest crown
inlaid with seventy precious stones [internal mochin of Zeir/Zehir Anpin from Abba-Chokhmah: A”’B S"G
M"H B”N (39 + 1 letters), and levushin from Imma-Binah: K’SA K"MG K”NA (30 letters)]. She crowns
him, and afterwards brings out silk robes and dresses him (in orot makifim, supernal encompassing
lights), fixes him with fixings of a King.
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Afterwards she goes to the home of her future daughter-in-law. She sees her maidservants (the
tzadikim who don’t sleep all night); they have prepared her jewels and gowns to adorn her. The
mother of the Chatan-Groom says to them, “Behold I have prepared the mikveh, the place of flowing
waters [the 50th gate of Binah, the mystery of the Well of Living Waters]. There, around these waters
are the awesome fragrances of Gan Eden, to purify my Kalah-Bride. Come my Kalah, Queen of my son,
with your bridesmaids. Immerse in the Mikveh that I have prepared; in the Mikveh of flowing waters
that is with Me. Afterwards, adorn yourselves, dress yourselves, crown yourselves. Tomorrow when
my son comes to bond with the Queen, he will prepare a palace, and he will dwell with you together.

Shaar HaKavanot—Shaar Chag HaShavuot 1
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During the seven weeks of Sefirat HaOmer, Zeir/Zehir Anpin grows to full maturity, up to the level of
gadlut sheni, which is the level of Supernal Abba-Chokhmah and Supernal Imma-Binah...Nevertheless, it
still has not attained the level of Keter; this it still lacks, for its Keter comes from Arikh Anpin
itself...This is why Zeir/Zehir Anpin must ascend now on Chag Shavuot to the exalted level of Arikh
Anpin. This is its maximum level of gadlut-maturity, in the sense that Zeir/Zehir Anpin grows up and
becomes as tall as the entire stature of Arikh Anpin, and becomes like it. We have already explained
above in drush beit of Chag Pesach that this is hinted at in the Mishnah in Avot,! that Zeir/Zehir goes

1 Avot 5:21: He [Yehudah ben Tema] also used to say, “By five years old [a child is ready to approach the study of] Scripture. By
age ten, Mishnah. By age thirteen, mitzvot. By age fifteen, Talmud. By age eighteen, wedding canopy. By age twenty, to pursue [a
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thru many stages of growth. The final stage is its growing up to the level of Arikh, specifically to the
level of the holy beard of Arikh. And therefore, just as Arikh’s beard is white, as it is written, “The
Ancient of Days did sit; his garment was as white as snow, and the hair of his head was like pure wool”
(Daniel 7:9), so too the beard of Zeir/Zehir when it grows up to that level; it too changes colors and
becomes white. Zeir is then called zaken (ancient/elder), for it has attained old age like a man of 70 or
80 whose beard turns white.2
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With this you will understand why the Holy One blessed-be-He appeared [to Bnei Yisrael in prophetic
vision] at the Red Sea as a young man whose beard was black...to fight against the Egyptians and
drown them in the Red Sea. When He gave the Torah at Sinai on Shavuot, on the other hand, He
appeared to them as a zaken whose beard was snow-white. This is because, on the seventh day after
Pesach, Zeir was still in a state of katnut (immaturity). He beard was therefore seen as black...At the
giving of Torah on Sinai, however, it grew up to the beard of Arikh, and its beard therefore was seen as
transformed into white like a zaken wearing white, as per, “his garment was as white as snow, and the
hair of his head was like pure wool.”
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Now, this Keter that Zeir is about to receive, it begins to enter at the onset of Leil Shavuot, but it does
not enter completely until ashmoret haboker (alot hashachar, 3:43 a.m.). Afterwards, in Shachrit and
Mussaf, Zeir/Zehir unites with Rachel, Nukva-Malkhut-Shekhinah, as on other Shabbatot and Yomim
Tovim. Now, however, unlike on any other day, by ashmoret haboker of Shavuot, Zehir has grown up to
the level of Arikh. This is what makes Shavuot different. It is for this reason that zivug between a man
and wife is prohibited on Leil Shavuot, for if there is no zivug above until the morning hours [this is all
the more so true below]. This and more: one should not sleep at all on this night. All should rather stay
awake and immerse themselves deeply in Torah as mentioned at length in the Introduction to the
Zohar in parashat Bereshit, as well as in parashat Emor.
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Know therefore that one who does not sleep at all on this night, even for one moment, but rather is
immersed in Torah the entire night, can be assured that he will live out his year; no injury will befall
him during this year. Rashbi himself said this in the Intro to the Zohar Bereshit (1:9a), “he will live out
that year in peace.” [“Sit, O precious ones, sit, and let us renew the tikun of the Bride on this night; for
anyone who joins her on this night will be protected above and below for that entire year; he will live
out the year in peace. Regarding him, it is written, ‘Hashem’s angelic presence encamps round about
those who revere Him, and rescues them’ (Ps. 34:8).”]
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livelihood]. At age thirty, vigor. At age forty, understanding. At age fifty, counsel. At age sixty, maturity. At seventy, ripe old age.
At eighty, spiritually strong. At ninety, [physically] bowed. At one hundred, it is as if one has died and passed from the world.”

2 We see an example of this in Berakhot 28a: The day that the sages wished to appoint Rabbi Elazar ben Azariah as head of the
Academy instead of Rabban Gamliel, R. Elazar was 18 years old. He went to consult his wife. She said, “Perhaps they will depose
you [too].” He replied, “There is a saying: Let a man use a cup of honor for one day, even if it be broken the next.” She said, “You
have no white hair.” A miracle happened and eighteen rows of hair on his beard turned white. This is why he said [in the
Haggadah], “Behold I am ke’ben shiv'im shanah—Ilike seventy years old.”
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This and more: All that will happen in a person’s life during that entire year depends on this matter [of
not sleeping]. To the extent that if one does not sleep at all, he will not pass away during that year. In
light of this, it has become a custom in Israel to immerse in Torah the entire night of Shavuot. [Aside
from the above, and returning to what we were saying about Zeir] the reason we immerse ourselves in
Torah the entire night is to draw down the above-mentioned Keter into Zeir, which is embodied in the
fact that Zeir now grows up to the level of the beard of Arikh. This is the order of the readings that you
should read on this night in order to draw down this Keter. Start with Bereshit.. [He now gives
instructions to read 3-4 verses at the beginning and end of each sidra, and at the beginning and end of
each book of the Tanakh, except if the reading is connected to this night, in which case, we read the
entire section...] Afterwards, for the remainder of the night, learn the sodot (mysteries) of the Torah,
especially in the Zohar, according to your ability to grasp.
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During the early morning hours, just prior to alot hashachar, at ayelet hashachar, when the eastern sky
begins to darken [i.e., approximately 3:00 a.m., when the light of sun that is still below the eastern
horizon shines just enough to black out the light of the stars, thus paradoxically making it the darkest
part of the night before the dawn], this is the time to immerse in a mikveh. Intend that this mikveh
corresponds to the Supernal Mikveh (Binah, Imma), the conduit through which Zehir receives his Keter.
It (this Mikveh, Binah) is called the 50th gate. It is from there that the Keter is drawn down on this
night. Concerning this, Hashem said through Yechezkel, “I will pour pure waters upon you, and you
shall be purified” (Ezekiel 36:25). In this way, we too receive upon ourselves additional holiness from
the level of this Keter.
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The reason for this is that we are doing two things on this night: First, we draw down the supernal
Keter of Zeir by immersing ourselves in learning the Torah. Afterwards, at ashmoret haboker, we
become the bridesmaids of the Matronita, Rachel, Nukva-Malkhut-Shekhinah, Zehir's soulmate. We
then accompany this beautiful Bride to the Mikveh. She herself immerses in the Supernal Mikveh,
which again is the Keter we mentioned. We too, her bridesmaids, immerse with her. Do not think that
she herself rises up immediately to Zehir’s Keter. Not yet. Rather in her place [below] she receives
purification and immersion from above from Zehir's Keter, in the mystery of the verse, “I will pour
pure waters upon you.” Only afterwards, through the prayers of Shachrit and Mussaf of Yom Shavuot
does she actually ascend and rise up like Zehir, and it is then that they unite together. This immersion
of the Bride and the bridesmaids is mentioned in the Zohar, parashat Emor.

Shir HaKavod (Song of Glory)

In the Mekhilta (on Exodus 15:3, “Hashem is a man of war”), the rabbis state that Hashem appeared to Israel in
prophetic vision at the Red Sea as a young warrior, whereas at Sinai He appeared as an Ancient of Days filled with
mercy. Similarly, in the Shir HaKavod (Song of Glory) that is sung in almost every Chasidic and Ashkenazic minyan
at the conclusion of the Shabbat Mussaf, we sing:
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[ will sing sweet melodies and compose insightful songs, for my soul yearns [and calls out] for You
alone. / My soul pines [to take refuge under] the shade of Your hand, to know the ultimate mystery of
Your enigmas. / When I mention Your glory, my heart becomes impassioned with Your love. / I will
therefore speak of weighty things concerning You, and honor Your Name with songs of my deep love.
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[ will tell of Your glory, though I have never seen You. I will speak in metaphor, and call You by Your
names, though [ cannot know You as You are. / Through Your holy prophets, the secret assembly of
Your servants, You revealed a reflection of the radiance of Your hidden light. / They likened Your
loving greatness and Your power of restraint to [the same qualities in] Your most powerful creations.
/ They visualized You, but not as You really are. They described You solely in terms of Your actions.
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They depicted You in diverse visions. Despite all [seemingly contradictory] comparisons, however,
You forever remain One. / They envisioned You as an ancient sage and as a youth, with the hair of
Your aged head at times white [as snow] and at others as black [as that of a raven]. / [The vision of]
the ancient sage [represents Your mercy when You sit] in judgment, whereas [when You execute
justice against those who are found guilty, You are likened to a youth, a young warrior whose hands
conduct a war. / [He can thus appear as a warrior] wearing a crown of salvation on His head. He is said
to bring victory [and redemption to His people] with His [loving] right hand and His holy outstretched
arm.
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[When His people are in exile] His head is said to be filled with the dews of supernal llghts and the
locks of His hair saturated with drops of the night [i.e.,, He endures exile with us]. / [As my Father] He
takes pride in me, for He is pleased with me. He will always be a crown of splendor for me. / [As my
King] the crown on His head is one of purest gold. On His forehead is engraved the glory of His holy
Name. / [In gratitude for being shown His] grace, glory, and crowning splendor, His people have
always crowned Him with the crown [of eternal kingship].
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The locks of His hair are likened to a youth’s. His black sidecurls flow down in mounds. / May the
shrine of righteousness [Beit HaMikdash] be His crown of splendor. May [Yerushalayim] be prized by
Him above His highest joy. / May His treasured nation be a diadem [tefillin] on His arm, and a corona
of kingship, a crown of splendor [tefillin on His head]. / He gave birth to them and carried them [out of
Mitzrayim]. [On Sinai] He attached the adornments of Eden to their heads. He honored them [with His
Torah], for they were more precious [than the angels] in His eyes.
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His splendor rests on me, and my praises are directed to Him alone. He is always near to me when I
call Him. / [He harmonizes] pure-white [love] and muted-red [justice], but [when He will avenge
Yisrael’s blood] He will wear crimson-red, in order to stamp out evil on His way back from [the final
exile of] Edom. / [On Sinai] He revealed the knot at the back of His head-tefillin to the humble one
[Moshe]. [As a result] he was given permission to envision the image of Hashem in front of his eyes. /
He desires His people. He will yet raise up the humble. [In the meantime] He lowers Himself in
response to their praises, for He takes pride in their [ability to cling to Him despite all hardship].
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In the beginning of Your word [Torah] is engraved the word emet-truth. O You who call out the end
from the beginning, take account of all the generations of the people that have never ceased seeking
You. / Pray, place the countless songs I sing to You before You. Let my cry and prayer draw nigh unto
You. / Let the praise I reflect back to You be a crown on Your head, and my prayer rise up as incense
before You. / Let the song of the forlorn people be precious in Your eyes, like the song sung over Your
offerings.
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Let my blessings rise up to the crown of the One who sustains, conceives, and gives birth [to all]. He is
the invincible righteous One. / Nod Your approval to my blessing, and take it as an offering of the
purest spices. / May my meditation be pleasing to You, for my soul yearns [and calls out] for You
alone. / Yours, Hashem, is the loving greatness, the power, the beauty, the dominance, and the
empathy, for all that is in heaven and earth is Yours. Yours, Hashem, is the kingship and the absolute
sovereignty over all. Who can put into words [the greatness of] Hashem’s mighty acts, or utter all His
praise?

Based on the Zohar (3:132a), the Ari explains that these two prophetic images (of a young warrior
with dark hair, and an ancient-of-days with white hair) represent two different modes of divine
providence—the first is called Zeir Anpin (Diminished Face, and known also as reward-and-
punishment, measure-for-measure, divine justice, the school of accountability), and the other is called
Arikh Anpin (Long Face, Infinitely Patient) and Atik Yomin (Ancient of Days, Infinitely Merciful and
Loving). In truth, however, Zeir Anpin is not a separate and distinct mode of providence, but rather a
subset or subsystem within the higher mode of Arikh Anpin/Atik Yomin, which itself is a subset within
the higher mode of Adam Kadmon, which itself is a filter of the light of Infinite Ein Sof.

Israel envisioned Hashem in prophetic symbolic vision as a young warrior with raven-black hair at the
Red Sea. Later, at Sinai, we envisioned Hashem as an ancient grandfather with pure white hair. Daniel
also referred to the latter when he said, “As I looked, I saw thrones being placed, and the Ancient of
Days did sit. His garment was as white as snow, and the hair of his head was like pure wool” (Daniel
7:9). Rabbi Yochanan connected our experience at Sinai with Daniel’s description of the Ancient of
Days when he said (Rosh HaShanah 17b):

If it were not written in the Tanakh, it would be impossible to say. But we are taught that Hashem
appeared [to Moshe in prophetic vision as an Ancient of Days] wrapped in a tallit like a shaliach
tzibur (prayer leader). [By metamorphosing the face of this Ancient of Days from anger to
compassion,] He showed Moshe the order of prayer. He said, “Whenever Israel sins, let them enact
(yaasu) this order (i.e., this metamorphosis) before Me, and I will forgive them.”

The white hair of an ancient grandfather represents Hashem'’s attribute of pure mercy, whereas the
dark hair of a warrior represents His attribute of justice. These two attributes involve the dynamic
between Hashem'’s desire to bestow His love on all His creatures unconditionally (mercy), on the one
hand, and His desire that we deserve this love (justice), on the other hand. As Aryeh Kaplan taught:

On the level of Keter [i.e., Atik Yomin], God’s mercy is unmitigated and pure. Like a grandfather, His
desire is to bestow the greatest good irrespective of how deserving His grandchildren are. For their
own good, however, He constricts His mercy through the smaller partzuf of Zeir Anpin and thereby,
like a parent, makes His giving dependent on His children’s merit. These two modes of giving do not
contradict one another. They both emanate from God’s love for all His creatures (Innerspace, p.
103).
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Kabbalistic Prayer prior to beginning Tikun Leil Shavuot
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May the ratzon (will, desire) arise before You Hashem our God and God of our ancestors [may our
ratzon directed to You from below awaken a corresponding ratzon above], and may it be considered
worthy, acceptable, and pleasing before You, as if we are intending all the appropriate kavanot
involved in learning the verses of the Torah, the Neviim, the Ketuvim, the Midrashim, and the Sitrey
Torah. Please grant us the ability, the assistance, the support, and the preparation in our learning that
we are about to learn this night, of the verses of Torah, Neviim, and Ketuvim, all together 24 books
paralleling the 24 permutations of Your Name—
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as well as the Midrashim and Sitrey Torah—to draw down a crown to our holy supernal forefather
Yaacov (aka Zeir/Zehir Anpin), a crown of splendor upon his head. This is the crown that is called the
50th Gate (Binah), for with Hashem is the loving-kindness, as it is written, “Go forth, O you daughters
of Yerushalayim, and behold king Shlomo, the crown with which his Mother has crowned him on the
day of his chupah, the day of the rejoicing of his heart” (Songs 3:11). May the king be adorned in
glorious tiferet, a crown of pride, a crown of Torah. May he then be praised in the abode/presence of
the zekenim, the crown of tiferet is the white hair of old age. He will then give the delicacies of the king
to the eshet chayil, Rachel, the akeret bayit, placing a golden crown on her head, reaching up to the full
stature of the crown on his own head. And above that, may he place a tzitz nezer ha’kodesh, the keter
malkhut (crown of sovereignty) on her head. Her husband will be known in the gates (she’arim,
gematria Keter), sitting among the zekenim (elders) of the land.
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May the ratzon (will, desire) arise before You Hashem our God and God of our ancestors [may our
ratzon directed to You from below awaken a corresponding ratzon above] that all these verses of the
24 books that we will read tonight become illuminated [become luminaries], along with the
Midrashim and Sitrey Torah that we will learn—to adorn and edenize Rachel Imenu, akeret habayit
ha’elyonah. Empower our learning, to complete her crowns, her garments, her jewelry, to complete all
her tikunim. Let her increase and grow to full stature with multiple crowns [of Eden], to become
clothed in her royal apparel, as it is written:
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“I will rejoice exceedingly in Hashem (Yod-Keh-Vav-Keh), my soul will delight in my God (Elohai)” (Isaiah
61:10). “Nard and saffron, calamus and cinnamon, with many frankincense trees, myrrh and aloes,
with all the finest spices. (15) You are a fountain that waters many gardens, a wellspring of living
waters, flowing down from Levanon” (Song 4:14-14-15). “I have come to My garden, My sister, My
bride! I have gathered My myrrh and My spice; I have partaken of My honeycomb with My honey; I
have drunk My wine with My milk. Partake, loved ones, drink, beloveds, and become intoxicated [with
My prophetic spirit]” (Song 5:1).
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“I passed over you and beheld, it was your tlme your nuptlal tlme and I spread My w1ng over you and
covered your nakedness; and I swore to you to enter into a covenant with you, says Hashem Elokim. And
you will be to me. I then washed you in water; I rinsed your bloods and anointed you with oil. I dressed
you in macramé, and your shoes were tachash. I bound you with linen and covered you with silk. I
crowned you with jewels, and placed tzemidim on your hands [wrists] and a necklace on your neck. I
placed a ring on your nose and earrings on your ears, and a crown of tiferet on your head. You shall wear
ornaments of gold and silver; your clothes shall be made of fine linen, with silk and embroidery; you shall
eat bread of fine flour, with honey and oil; you shall be very very beautiful and you shall be fit for royalty”
(Ezekiel 16).
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Master of the world, You have done a great kindness for Your people Israel. You have singularly
favored them. You have made them Your singular people in the world. You have called them a singular
nation. You have given them Your Torah of truth. You have commanded them numerous
commandments. You have empowered them to perform Your will. With their arousal/awakening
below with words and actions, You arouse Your power above. May it be Your will that Your favor
accompany Your people forever, to pour down Your light upon them, to accept their prayers and their
pleas with mercy.
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May the ratzon (will, desire) arise before You [may our ratzon directed to You from below, awaken the
corresponding ratzon from above] to be pleased with the good words that come forth from our mouth,
to rectify the supernal tikun with them exactly as is right/proper/required. Consider it that we have
done this for the sake of Your glory, according to Your desire, to put everything in the highest order
exactly as is right/proper/required. And may the ratzon arise before You to empower us with the
ability to adorn the Kalah, to illuminate her crown, and complete her tikun, so that she will be ready
with her jewels and crown and all the rest of her tikunim tomorrow morning. May the Written Torah
(Zeir/Zehir Anpin) be united with the Oral Torah (Malkhut/Shekinah) in a complete union. May they
join together above, and may we merit to inherit the holy inheritance [the exalted consciousness of the
supernal Torah), we and our children, in both worlds [above and below].
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May the verse be fulfilled for us, “As for Me, I have made a covenant with them, says Hashem: My spirit
that rests upon you, and My words which I have placed in your mouth, shall not depart from your mouth,
nor from the mouths of your children, nor from the mouths of your children’s children, says Hashem, from
now to all eternity” (Isaiah 59). May it be Your will that we and our children merit to be inscribed and
written in the Book of Remembrance, for good, for life, and for shalom. May we be blessed by the mouth of
the blessed Holy One Himself with seven blessings and crowns of the supernal world. May the words of
my mouth and the meditations of my heart be acceptable before You, Hashem, my Rock [in this world]
and my Redeemer [throughout all eternity]. May Hashem our God’s pleasantness be [flow down] upon
us; may He establish the work of our hands [above in eternity], and may He establish the work of our
hands [below in this world].
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[Thank You, Hashem] for choosing us from all the nations, and for loving us and showing favor to us,
by separating us from the force of impurity, specifically from the impurity of Mitzrayim, from the fifty
gates of impurity, and bringing us into the fifty gates of holiness, on this day. On Sinai You gave us,
Hashem our God, the holy Torah, and Your upright laws, on this holy day. You commanded us, Hashem
our God and God of our ancestors, to contemplate the teachings of Your Torah by day and by night, for
they are our life and the length of our days. To unite the reim (friends) [Abba/Chokhmah and
Imma/Binah] and the dodim (beloveds) [Zeir/Zehir and Malkhut/Shekhinah], to unify the four letters
of Your great name, and all the worlds, by virtue of our Torah learning.
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May the ratzon (will, desire) therefore arise before You Hashem our God and God of our ancestors
[may our ratzon directed to You from below, awaken the corresponding ratzon from above] that we
have the required strength and ability to draw the keter upon the head of Zeir Anpin [to become Zehir
Anpin, the Shining Countenance, the level of Arikh and Atik], and to prepare the twenty-four
ornaments of the Shekhinah, by reading the Your twenty-four books, corresponding to the twenty-four
permutations of Your great name:
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In the merit of the words, in the merit of the letters, in the merit of the divine names that come forth
from initials and final letters and transposed letters and middle letters, in their generalities and their
particulars, please place Your holy spirit within us so that we may safeguard and fulfill all the
teachings of Your Torah, and so that we may be among those who serve You with love in the land of
living, amen.
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May we merit to become the bridesmaids of the Matronita (Shekhinah). May we be inscribed
tomorrow in the Book of Remembrance, for good. From the shefa mochin [illumination of
consciousness] that You pour forth unto Your Shekhinah tomorrow, let that same shefa flow to us, in
our nefesh, ruach, and neshamah, to purity us of the blemish of our transgressions, and to allow us
entry into the palace of the King, to enter and never to depart. May the verse be fulfilled in us, “I shall
sprinkle the purifying waters [of My Torah] upon you and you shall be purified from all your
impurities, such that I will purify you from all your idolatry. I will give a new heart and place a new
spirit within you; I will remove the heart of stone from your body, and give you a heart of flesh. I will
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place My spirit within you. I will cause you to walk in My statutes, to keep My laws and fulfill them.
You will live in the land that I bequeathed to your forefathers. You will be My people, and I will be your
God. I will saw you from all your impurities, and I will summon the grain and cause it to increase; I will
not bring famine on you. I will cause the fruit of the tree and the produce of the field to increase, so
that you will never again be humiliated among the nations because of famine” (Ezekiel 36:25-30).
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“0 that He would kiss me [again] with the kisses of his mouth [O that He would reveal the secrets of
His Torah to me as He began to do at Sinai].” She [Israel, the soul, the Shekhinah] whispers this song
[this yearning, this pining] with her mouth, in her exile, in her widowhood: “O how I wish that King
Shlomo [the Holy One Himself] would kiss me with the kisses of His mouth, like He once did. For there
are places in the world where they kiss the back of the hand or the shoulder. But I desire and yearn
[for only one thing], that He act with me as He did that first time when we first met, [and kiss me] like
a groom Kisses his bride, mouth to mouth.”
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“Your love/affection is far more precious to me than wine [all the pleasures of this world].” “Your
spiritual love is more precious to me that any wine feast, i.e., any physical delight or joyous occasion.”
It is customary in lashon hakodesh to designate a joyous occasion as a wine feast. We see this in
Megilat Esther, “When the king returned from the palace garden to the hall of the wine feast...” (Esther
7:8)... This is the basic explanation of the images [of kissing and drinking].
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He [Shlomo, the master author of Shir HaShirim] uses this example [this image of a groom and bride
kissing] to describe how Hashem gave us His Torah [at Sinai] and spoke to us “face to face” [“Face to
face Hashem spoke with you on the mountain, from the midst of the fire” eu 5:4]. Even now, those
same demonstrations of love/affection [those same prophetic revelations that He revealed to them
when He opened the heavens, which caused their souls to leave their bodies and soar heavenward...]
are still sweeter to them than any other delight. They are therefore assured by Him [i.e, He has
therefore made an unbreakable promise to them] to reveal Himself to them [again, but this time] to
illuminate for them sod taameha (the unfathomable-ness of the Torah’s innermost secrets) and mistar
tzefonoteha (the enigma of its most hidden mysteries). Turning to Him and beseeching Him to fulfill
His promise, this is what we mean when we say, “O that He would kiss me with the kisses of His
mouth!”
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A Keter (crown) is given to You, Hashem our God, by the multitudes of angels above,
together with Your people Israel assembled below. Together, all proclaim Your three-fold
holiness. And thus it is written by the hand of Your prophet: They call to one another saying,
“Holy [beyond time], holy [beyond space], holy [beyond the conception of even the highest celestial
beings] is Hashem,; [nothing can withstand the full revelation of His Ein Sof light; nevertheless] He is
the God of all the hosts [of heaven and earth, and] the fullness of the whole world is His
glory.” [Although] His glory fills the world, His ministering angels ask one another, “Where is
the hidden place of His glory so that we may praise Him?” [Now, the holy ophanim and chayot
raise themselves up towards the seraphim.] Facing them, they praise [Hashem] saying, “May the glory
of Hashem be blessed [and increasingly revealed and drawn forth] from its hidden transcendent
place.” From His place He turns compassionately to His people who constantly proclaim the
unity of His Name, evening and morning, twice each day, unceasingly, they say with fervent
love: “Hear O Israel, Hashem is our God, Hashem is ONE.” He is our God, He is our Father,
He is our King, and He is our Deliverer. He will therefore surely deliver us and redeem us
again. In His mercy He will speak to us again, [but this time] in the presence of all that is
alive, saying, “Behold, I have redeemed you from this final exile as from the first, to be your
God. I am Hashem your God.” And in the words of Your holy scriptures, it is written to
express [our prayer], “‘May Hashem'’s absolute sovereignty be [revealed in this world and] for all
eternity. O Tziyon, your God, for endless generations, hallelu Yah.”

With blessing
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